
雾中迷失 （Ode to Virus） 
 
夜    低低地俯向 
灯燃的城 
太平洋岸雾    瞒 
过岩岸的卫戍     集结 
双子峰间    开满 
蕈般美丽的伞花      
似海绵般温柔     
突然    顺夜幕向街坊暴袭下来    
 
灰了    都灰去了 
街灯一盏盏隐息 
这诺大迷茫的山城 
难道就没有脱逃的余地了吗? 
游思在每一个禁止迴转的路口 
… 踌躇 
右转六折 1   太繁   太远?    
回头太艰难了吗? 
雾分子一层一层降低   依附过来 
天地的间隔在胸口压缩        
…窒息 
 
冬风剪落温度计上的红丝绒线 
雨息牵动微血管末梢    一缕一缕的 
…疼痛     
自眉间向肩背扩散 
这季节最微小   传播疼痛的分子 
乱窜    有些躲藏在四心房室 
幽暗的角落 
…低鸣 
 
再坚韧的意志也宁静地躺下吧!   
让分子 
径行他们的方向 
据说休憩几天就会好的 
雾会在重力中沉淀 
颜色在眉目间 
…逐渐会苏醒开来 
 
註 1  右转六折  等於合法迴转 
Fog is a two-level, transitive simile (比喻):  fog  virus  a kind of emotional sickness. 
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